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CR2 M
CR2L
-EVG/LDO
-TEC/TEC-IP/TEC2
-QC5

- E3/E3D / E3D-UK
- MWS / MWCF / PIR / PIRBC / PIRILD
- MWS E3 / MWCF E3D

- BC (Bluetooth® CASAMBI)

- MWDABC (MWS + Bluetooth® CASAMBI)

-PC/PM/CH
-WB/VWB /NB / XNB
- AB/ WBCG / NBCG O=ie
® ;
ELIORT v/
® IK07
@Mounting instructions @Installationsanvisning
Important notices. Please, read first! Keep Viktigt information. Las forst! Spara
the instructions safe! Specifications are anvisningen! Med reservation for tekniska
subject to change without notice! If you have andringar! Om du har fragor ber vi dig ta
questions, please contact the manufacturer. kontakt med tillverkaren.
Montageanleitung @Asennusohje
Wichtige Hinweise. Bitte zuerst lesen! Tarkea huomautus. Lue ensin! Sailyta
Anleitung aufbewahren! Technische kayttdopas! Oikeudet teknisiin muutoksiin
Anderungen vorbehalten! Bei Fragen pidatetaan! Laheta mahdolliset kysymykset
wenden Sie sich an den Hersteller. valmistajalle.
Notlce de montage VIHCprKuvm No MOHTaXy
Remarques importantes. A lire en premier BaxHas nHgpopmaums. MNMpocbba
lieu! Conservez cette notice! Modifications 03HaKOMWTbCS nepes Havanom pabot!
techniques sans préavis! Si vous avez des CoxpaHsauTe nHctpykumio! KomnaHus
questions, veuillez contacter le fabricant. coxpaHsieT 3a coboli NnpaBo Ha BHeCEHNe
@Istruzioni di montaggio TEXHUYECKUX U3MeHeHun. Mpun 3
Nota importanti. Si prega di leggere prima! BOSHUKHOBEHIM BONPOCOB obpalualiTect

Conservare le istruzioni! Modifiche tecniche K MIPOMSBOANTENIO.

senza preavviso! Per chiarimenti rivolgersi Instrukcja montazu

al produttore. Wazne wskazowki/ uwagi. Prosze
@Instrucciones de montaje pierwsze przeczyta¢ catos$c¢ instrukgji.

Notas importantes. Por favor, lea primero! Prosze zachowat instrukcje! Zastrzega sie

jGuarde las instrucciones! jReservado el prawo .do wprpwadzanla Zmian technicznych,

derecho de realizar modificaciones técnicas W razie pytan skontaktuj sig z producentem.

sin preaviso! Si tiene alguna pregunta, 2 8 38 1A

pongase en contacto con el fabricante. % T . W B R A
@Montagehandleiding 40 AT B R B B

Belangrijke informatie. Gelieve eerst te WA ), W R .

lezen! Houd deze gebruiksaanwijzingen

zorgvuldig bij! Technische wijzigingen blijven S il Slagdas

voorbehouden! Als u vragen hebt, kan u W sl all i =A™

contact opnemen met de fabrikant. Pl 2oLl 2 .ul'..sd._.] A ol

!JLl.n.'ﬁ! Pﬂ'ﬁ: Ol J_.hni:nﬂ Qum\_,‘.“ &.'Aﬁ
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. i

MWS + Bluetooth® CASAMBI

PIR / PIRBC: motion detector + monitoring
of ambient light / PIR + Bluetooth °“CASAMBI
PIRILD: standalone motion detector +

\lzuwroser
i |OPTIONS HQwww.zumtobel.com/craft2 EElE
SENSOR OPTIONS (pages 24-28) | EMERGENCY OPTIONS E"l
MWS / MWCF / MWDABC: (pages 29-32)
microwave presence 39’130” E3, E3D, E3D-UK: self-contained (battery)
MWS + Corridor Function / MWS E3: self-contained (battery) + sensor

MWCF E3D: self-contained (battery) + sensor
all others: centrally supplied

monitoring of ambient light

CONNECTOR OPTIONS

TEC / TEC-IP:
TECTON-/
TECTON IP-Adapter

ERE s
(pages 18-23)

QCS5: Quick Connect (pages 16-17)
i 9® BC (Bluetooth” CASAMBI)

Website

Handbook

Planning Notes Wireless

www.tridonic.com/basicdim-wireless

i [IP66

i |(page 5)
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i | MOUNTING OPTIONS (ACCESSORIES)

A | CR2 M/L + Cord page 7 | B | CR2 M/L + Chain page 8
22171556

www.zumtobel.com

22171381

www.zumtobel.com

C | CR2 M/L + OnePoint Cord page 9 | D | CR2 M/L + OnePoint Chain page 9

M 22171557 . M 22171559

L 22171558 L 22171560
&

&

E/O CR2 M/L TEC pages 18-19 | F | CR2 M/L + AD/AW pages 10-12
TEC-IP pages 20-23
22171563

www.zumtobel.com
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i | MOUNTING OPTIONS (ACCESSORIES)

CR2 M/L + ASP

L

& max. 11 mm

page 13
22171561

www.zumtobel.com

H

IN

CR2 M/L + UK M20 page 13
L s
22171564
S

www.zumtobel.com

| | CR2 MIL + ceiling mounting

page 14

M 22171607
L 22171608

www.zumtobel.com

CR2 M/L + mounting frame

58 R
M 22171572

Om,
1090 7 (M
Dmm ) L 22171573

www.zumtobel.com

670 x 600 x 83 (M)
7180 x 600 x 83 (L)

i |OPTICAL OPTION: CR2 AB (asymmetric beam)

.
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MOUNTING OPTIONS
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i | DIMENSIONS Mounting Options: ABCD FGHIK

 (M)464mm
(L) 970 mm

== H | (low)

~——————1 H| (high)

i k

i — = ) == == = \ (Iow)
Basic Versions: Length | Length | Width Height | Weight
L1 L2 W H kg

CRAFTIIM 540 mm | 464 mm | 470 mm | 77 mm 4,9 kg

CRAFTII L 1045 mm | 970 mm [ 470 mm | 77 mm | 9,2 kg

%— e ————ce U L L .

x T T B " (high)

Special Versions: Length | Length | Width | Height | Weight

(sensors/wireless AND/OR emergency) L1 L2 w H kg

CRAFTII'M

MWS/MWCF/MWDABC/E3/E3D/E3DUK| 240 MM | 464 mm | 470 mm | 116 mm | 6,1 kg

CRAFT Il L

MWS/MWCF/MWDABC/E3/E3D/E3DUK| 1048 mm | 970 mm | 470 mm | 116 mm | 11,5 kg

CRAFT Il M PIR/PIRBC/PIRILD 586 mm | 464 mm | 469 mm | 128 mm | 5,4 kg

CRAFT Il L PIR/PIRBC/PIRILD 1092 mm | 970 mm | 469 mm | 128 mm | 10,0 kg

~ TECHP e

TECTON Versions Length | Length | Width Height | Weight

(TEC / TEC-IP): L1 L3 w H kg

CRAFT Il M TEC / TEC-IP 540 mm | 773/955 | 470 mm | 140/153 | 5,6/5,9
mm mm kg

CRAFT Il L TEC / TEC-IP 1045 mm [1330/1055) 470 mpm | 1407153 19,9/11,2
mm mm kg
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min. max. B2 B1
0,28 m I 1,48 m
. 4x

v
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LgT‘ M) 507 mm
(L) 1023 mm
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00
0292,

540 mm (M)
1046 mm (L)
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F3

@

540 mm (M)

CR2 M10k E3x
CR2 M13k E3x

max. 30°C
max. 30°C

CR2 L20k E3x max. 30°C
CR2 L27k E3x max. 30°C

CR2 M17k E3x

max. 25°C

CR2 L35k E3x max. 25°C

12/34
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(M) 22171607
(L) 22171608

-

i 547

1053 m (y
»
3 =0
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ABCD FGHIK 3

only with: 3-pole, 5-pole!

Brown | Blue |Yellow-| Black | Grey | Red
Green
EVG
3-pole | BS L1+ |N PE
POl | MWDABC  |Phase 1|Neutral |Earth
PIRBC
PIR/PIRILD
5-pole | DO L1+ |N PE D1 D2
p LDO E3 Phase 1 |Neutral |Earth DALI DALI
LDO E3D
[CUT AWA’
MWS IGREY
MWCF
EVG E3 L1+ N PE L2/
MWS E3 Phase 1 |Neutral |Earth 7oy
6’
eve ek L N PE BB
MWCF E3D
/
1\ |IP66
S — = J
0

1 @B

Person erfolgen.

worden geinstalleerd.

Anschlussklemme nicht beinhaltet, die Installation muss von einer qualifizierten
@ Terminal Block not included, installation must be performed by a qualified person.
Bornier non inclus, l'installation doit étre réalisée par une personne qualifiée.
@ Morsetti non inclusi, installazione deve essere realizzata da personale qualificato.

De aansluitklem is niet inbegrepen, deze moet van een gekwalificeerd persoon
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OPTION: Quick Connect (CR2 QC5) WIELAND

~N -

1 WIELAND RST16i5 connector

5 pole, female 46.051.4553.6

Opening the connector / Offnen des Steckverbinders
- RST B

ca. 300 mm

Schraubendreher:

- Schneide DIN 5264 A, geschliffen

- Antrieb PZ1

- Anzugsmoment:
4-, 5-polig: 0,5 Nm

RST Screwdriver:
= ’ - edge acc. to DIN 5264 A, deburred
- drive PZ1
- tightening torque:
4-, 5-pole: 0,5 Nm
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i | OPTION: Quick Connect (CR2 QC5) WIELAND
i | Conducter information

Dismantling and insulation strip lengths (mm)/ Connectable conducter types /

Abmantellangen und Abisolierlaingen (mm) AnschlieBbare Leiterquerschnitte
Einfach-Anschluss / Connector HINWEIS / NOTE
Leiter / Conductor _ _ [N.L.123 * Die Schraubklemmenanschliisse aller RST sind zum Anschluss von
Abmantelldnge y (mm) / Dismanteling length y (mm) 30 25 unvorbereiteten Leitern nach EN 60999-1 geeignet.
Abisolierldnge x (mm) / Insulation strip length x (mm 8 * RST terminals with screw clamping allo the conection of condustors without
L y special preparation according to EN 60999-1.
feindrahtig / eindréhtig /
_ﬂ#._ fine stranded solid
: @ 4-, 5-polig / 0,25-2,5 mm? 0,20 - 2,5 mm?
4-, 5-pole (bis 1,5 mm? mit Aderendhiilsen verwendbar /
up to 1.5 mm? usable with ferrules)

@ Closing the connector / VerschlieBen des Steckverbinders

<I> RST B

Verschraubung: Screw connection:
Anzugsmoment Tightening torque
typ. 1,56 -2 Nm typ. 1,5-2 Nm

Plugging and locking / Stecken und Verriegeln

Steckverbinder verriegelt automatisch.
Connector locks automatically.

v

00158098/5/05/MG/04.2025
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CRAFT Il TECTON
- CR2 M-TEC
- CR2 L-TEC

(CR2 M-TEC) 773 mm
(CR2 L-TEC) 1330 mm

140

mm
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(E3) OPTION: CRAFT Il TECTON (non-DALI)

00158098/5/05/MG/04.2025
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(CR2 M TEC-IP) 555 mm

O |CRAFT Il TECTON IP64/IP54 =g
=|- CR2 M TEC-IP / , %
- CR2 L TEC-IP N %

NN AN
\ [zumroseL
! f T

\ _n o ]

'W'PMLE( N J‘i’ﬂf‘

mm

(CR2 L TEC-IP) 1055 mm

(02)

/

:CR2 M /L TEC-IP (non-DAL

b3 1

195 d

,_ FEN

==t

I N
B0

)
an M

ci= + DALI

DALI

E
~

2]
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i | POSITIONING OPTIONS: CR2 M /L TEC-IP

..1 7
! ﬁ\ﬂ_ll x| J'| i |x|

i I TECTON IP64/IP54

22/34 www.zumtobel.com 00158098/5/05/MG/04.2025



OPTION 2: CR2 M/ L TEC-IP + TECTON GP profile




OPTION SENSORS:
(ABCD FGHIi4) PIR / PIRBC (TRIDONIC MSensor G3 PIR 16DPI 28002234)
PIRILD (TRIDONIC basicDIM ILD G2 SFI 20 16DPI WH 28003393)

Adjustment of detection area / Anpassung Erfassungsbereich

temperature range.:
/!\ Ll /BN -20 ... +50 °C

8-12 m low

12-16 m high

"\ Shaders / Abschatter

28001658 28001660 28001659

i | Detection area / Erfassungsbereich

h(m) | a(Zoom) d (m)
8,00 low=72° | 12,00
9,00 low=72° | 13,50

10,00 low=72° | 15,00

11,00 low=72° | 16,50

12,00 low=72° | 18,00

12,00 | high=60° | 14,00

13,00 | high=60° | 15,20

14,00 | high=60° | 16,40

15,00 | high=60° | 17,60

16,00 | high=60° | 18,80

=

—
i

i
o
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i | Light measurement / Lichtmessung

h(m) | d(m)
| h 8,00 | 1,80
12,00 | 2,70
| 16,00 | 3,70
|
PIR PIRBC PIRILD
Standalone operation NO NO YES
DALI-2 application controller required (as LITECOM) YES NO NO
Bluetooth Wireless application controller required (as 4remote BT) NO YES NO
Infrared programmer required (28003484) NO NO YES
TRIDONIC sensor article number 28002234 | 28002234 | 28003393

Chemische Bestandigkeit beachten. Nur kunststoffvertragliche Reinigungsmittel verwenden.

Note: Due to problems with chemical resistance, choose cleaning materials which are suitable for plastic.

Respectez la résistance chimique du matériel: n’utilisez que des détergents compatibles avec les matiéres synthétiques.
Rispettare la resistenza chimica del materiale: utilizzare solo detersivi compatibili con materiali plastici.

Rekening houden met chemische weerstand. Gelieve enkel reinigingsmiddelen te gebruiken die Kunststofvriendelijk zijn.
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(ABCD FGHIK4) OPTION SENSORS: MWS + MWCF

(TRIDONIC smartSWITCH 28004372)

A ¢
x/N
Jl\
ﬁax TX20
12 35456108 ’

lullalals

- S DIP-Switches
Hold time LED indication

NOT IN USE

g - E#‘E
Sensitivity Q| www.tridonic.com/28004372 %‘ﬁ

07/20-C0127-1 Subject to change without notice. Information provided without guarantee.
Tridonic GmbH & Co KG, www.tridonic.com, info@tridonic.com, Tel. +43 5572 395-0

I | Wiring Diagrams (MWS, MWCF)

ON/OFF (MWS) ON/OFF (MWS) Corridor Function (MWCF)
Stand-alone Initiator-Follower Initiator-Follower
==4'=——=o=—— === ==
—_———————— — S
PE PE max)! PE INITIAL PHASE:
N N ] a N i i
¥\400 VA Hold time = 5 min.
L L o L (page 25)
PE=EARTH= © 1 o PE=EARTH = PE=EARTH= ©
—~ "~ YELLOW-GREEN / YELLOW-GREEN 1 YELLOW-GREEN
2 | Lo nN-=BLUE )55 N/- = BLUE . N/- = BLUE
g Lo 1+=BrROWN* X > 52 L1/+ = BROWN * 58 L1/+ = BROWN *
(CUT AWAY BLACK) T —e L2/L' = BLACK ** =53 —e L2/L'= BLACK **
EARTH=
YELLOW-GREEN PE=EARTH= @ PE=EARTH= @
L2 = YELLOW-GREEN YELLOW-GREEN
N/- = BLUE BLACK) = N/-=BLUE N N/-=BLUE
0 b—o L1/+=BROWN * H9) L1/+ = BROWN *
85 %a
\ (D2 = GREY) E S E 2 D1 =BLACK
R v L+ D2=GREY
N NN
NN PE=EARTH= O PE=EARTH= ©
s = YELLOW-GREEN YELLOW-GREEN
§\\ 5 N/- = BLUE 5 N/- = BLUE
H3 4o L1/+=BROWN * HS L1/+ = BROWN *
T L i oL 5= D1=BLACK
=L.. pern.1anent.|ne : % 02 = GREY
**L2 =L'.. switched line
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OPTION SENSORS: MWS + MWCF
(TRIDONIC smartSWITCH 28004372)

(ABCD FGHIK4)

I | Motion detection area

Ceiling mounted

Wall mounted

/ h Sensitivity
sy 100% 5%
,, by e h
e ___.-a:\

St a5 N sm [ =m_ 9m
’f' I\ I \\ § e L bm 2m 8m
b e @y N T N 7m | 12m sm
| B ! 48 4 =% / gm 12m 5m
A — < > ! |

¢ <’ jl’ 1507 [ 4 _om 2m 4m
/ . ."| ! 10m 12m im
v e / \ .

g ot L m 10m m
|\ Yz ﬂ‘“hh__’,\> 12m 10m im
| —_—
d
Values may differ significantly!
Reflected HF waves (e.g. of walls, floors, ceilings or furniture)
from other transmitters affect motion detection.
OF:+00
()| www.tridonic.com/28004372 | &
i
1 2 3 Sensitivity @ VWDABCTMWCF
| ™ ° ™ 100 % (default) t v J
Il o # ® 75% J J
1] o ® o) 50 % J v/
v o) 0 . 30 % ¢ v/ v
v o o) o 0% O v J
4 5 6 Hold time
| ® ® ® 5 s (default) ? N4 J
I ® o @ 305 - v
11] ° o 0 1min H - J
1\ o N ® S min - J
v o ° 0 10 min 6 - J
\'/| o o @ 20 min - v/
Vi o o) 0 30 min - v/
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OPTION SENSORS: MWS + MWCF
(ABCD FGHIK4) 1RipONIC smartSWITCH 28004372)

i | Distance between luminaires

Trouble Shooting Guide

(Problem => possible Reasons => Actions)

Fitting does not switch off
1. Continuous movements within detection area => Check area
2. Fitting is vibrating => Check surface and mounting

Fitting switches on without clear movements
1. Fitting is vibrating => Check surface and mounting
2. Non visible movements (behind a wall) => Check area

Fitting does not switch on despite clear movements
1. Detection area is too small => Check mounting instructions
2. Sensitivity is set loo low => Extend sensitivity on sensor

=

min. 3,0 m

€

;20
www.tridonic.com/28004372 éﬁﬁ

I | Corridor Function (MWCF)

| i=—=

LN

lululalals ’

1234568

I_‘_I

Hold time
(page 27)

100%

e

10%
0

<

[ Sec

>

Y

MWDABC: Bluetooth’ CASAMBI +
TRIDONIC smartSWITCH 28004372
Sensitivity adjustable via DIP-Switches

minininiuin

12345 06|

£l| www.tridonic.com/28004372 | EEME
El%

I_‘_I

Hold time must be set to

minimum setting: | = 5 sec.
(page 27)
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(ABCD FGHIKS) OPTION EMERGENCY: centrally supplied

i [Luminaire marking (acc. IEC/EN 60598-2-22)

N N

\[ZnToBEL
(ABCD FGHIK6) OPTION EMERGENCY: self-contained (battery)

i | E3, E3D, E3DUK, MWS E3, MWCF E3D
f nnninninﬂ

6¢ | Luminaire marking (acc. IEC/EN 60598-2-22) |6d
,m/%'m)%m

NS = :
[N 120: 2 hours
Supply version A\
\ ™\ Facilities

180: 3 hours (E3D)

X: self-contained version 480: 8 hours
Z: central battery version
B: including remote rest mode
C: including inhibiting mode
D: high risk task area luminaire
E: with non-replaceable lamp(s) and/or batteries
F: Control gear with automatic

test facility according to

IEC 61347-2-7, marked with EL-T
G: internally-lit safety sign

A: including test device

Mode of operation
0: non-maintained mode
1: maintained mode
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L7

OPTION: Emergency Lighting self-contained (battery)

Do not tamper with the rechargeable batteries
and/or battery packs in any way!
In principle, it can be assumed that lithium
batteries are comparatively safe when
handled properly.

CAUTION: Lithium batteries included!
OBSERVE Manufacturer's Safety Instructions!

SAFETY DATA SHEET

TRIDONIC (EN) ZUMTOBEL (DE)

Possible hazards:
Lithium batteries or lithium accumulators contain:
- Lithium or its compound (reacts violently)

- Flammable organic solvents

- Oxidising agents (fire promoters)

- Reactive halogen compounds

® EI

TECHNICAL INFO

TRIDONIC (EN)

TRIDONIC (DE)

i | ExD Status LED

LED GREEN / GRUN Status LED RED / ROT Status
° Everything okay ° Lamp failure
Alles o. k. Lampenfehler

o) o

Ow Function test wa - - Charging failure
's Funktionstest N Ladefehler

8J—|I Service life test 8 — __ Battery failure
s s Betriebsdauertest s 1s | Batteriefehler

9 Disabled STATUS LED

OA% Pis 1 s Blockiert '

<&
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(ABCD FGHIKS) OPTION EMERGENCY: self-contained (battery)

Brown | Blue |Yellow-| Black | Grey | Red
Green
5-pole | DO E3 L1/+ N PE D1 D2
p LDO E3D Phase 1|Neutral |Earth DALI DALI
ICUT AWAY|
EVG E3 L1/+ N PE CREY
5-pole | yws E3 Phase 1 |Neutral |Earth |2/t %4/
77N
EVG E3D
L1/+ N PE D1 D2 .
6-pole ,\EAWCE?’ED?;BJK Phase 1|Neutral |Earth |DALI DALl |-t
. EARTH = g EARTH =
j LDOE3 YELLOW-GREEN i |[LDOE3D YELLOW-GREEN
N/- = BLUE D1 = BLACK N/- = BLUE D1 = BLACK

L1/+ = BROWN D2 = GREY L1/+ = BROWN D2 = GREY

i |[EVGE3 R~ i [EVGE3D YELE%%V-TEI:EEN

YELLOW-GREEN

a (EVG E3D-UK) O

N/-=BLUE L2/L'= BLACK N/- = BLUE

D1=BLACK
D2 = GREY

L1/+ = BROWN L1/+ = BROWN L2/L' = RED

i |MWS E3 YELEQ'SJ.ZESN i |MWCF E3D YELE‘S'SJ.ZESN

N/- = BLUE L2/L' = BLACK N/- = BLUE D1=BLACK

D2 = GREY

L1/+ = BROWN L1/+ = BROWN L2/L' = RED
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Reference 00160121

‘Dq‘ Change Battery Instructions 3%
for CR2/CR2PL(FI) M/L (LFP) s

() e B (60

@Information on the Change of Battery

If the backup does not extend to the declared duration, the battery has to be replaced. The
electric source for safety service is not a user serviceable item and shall only be replaced by
the manufacturer service agent or a similar qualified person.

Information zum Akku-Tausch
Erreicht die Notstromversorgung nicht die angegebene Dauer, muss die Batterie ausgetauscht
werden. Die Stromquelle fir Sicherheitszwecke ist kein vom Anwender zu wartender
Gegenstand und darf nur von einem Kundendienstmitarbeiter des Herstellers oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.

Informations sur I'échange de la batterie
Si la sauvegarde ne se prolonge pas jusqu'a la durée déclarée, la batterie doit étre remplacée.
La source électrique du service de sécurité n'est pas un élément réparable par I'utilisateur et ne
doit étre remplacée que par l'agent de service du fabricant ou une personne qualifiée similaire.

Informazioni sulla sostituzione della batteria

Se il backup non raggiunge la durata dichiarata, la batteria deve essere sostituita. La sorgente
elettrica per il servizio di sicurezza non € un elemento riparabile dall'utente e deve essere
sostituita solo dall'agente di assistenza del produttore o da una persona qualificata simile.

Informacion sobre la sustitucion de la bateria

Si la reserva no alcanza la duracion declarada, debera sustituirse la bateria. La fuente eléctrica
para el servicio de seguridad no es un elemento reparable por el usuario y sélo debe ser
sustituido por el agente de servicio del fabricante o una persona cualificada similar.

@Informatie over vervanging van de batterij

Als de back-up niet de aangegeven duur bereikt, moet de batterij worden vervangen. De
elektrische bron voor de veiligheidsdienst kan niet door de gebruiker worden onderhouden en
mag alleen worden vervangen door de serviceagent van de fabrikant of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon.

@Information om utbyte av batteri

Om backupen inte racker till den angivna tiden maste batteriet bytas ut. Den elektriska kallan
for sakerhetsservicen kan inte servas av anvandaren och far endast bytas ut av tillverkarens
serviceombud eller liknande kvalificerad person.

Tietoa akun vaihtamisesta

Jos varmuuskopiointi ei kesta ilmoitettua aikaa, akku on vaihdettava. Turvallisuuspalvelun
sahkoélahde ei ole kayttajan huollettavissa oleva osa, ja sen saa vaihtaa vain valmistajan
huoltoliike tai vastaava pateva henkil6.

VIHq)opmau.ml 0 3ameHe GaTapeu

Ecnu BpemMsa pe3epBHOro KonmpoBaHMA He COOTBETCTBYET 3adABJIEHHOMY, Heobxoaumo
3aMeHUTb 6aTapelo. McTouHmnK 3ANEKTPUYECKUNA UCTOYHUK AN C.I'Iy)K6bI ©e3onacHoCcTn He
ABNAeTCcA npeameTom O6CJ'Iy)KI/IBaHMﬂ nonb3oBartend U JOIMKeH 3aMeHATbCA TOJTIbKO CEPBUCHBIM
areHToM NPOU3BOANTENS UITM @aHANOMMYHBbIM KBaNUULMPOBAHHBLIM CMELMaIMCTOM.

Informacje dotyczace wymiany baterii

Jesli podtrzymanie nie trwa przez zadeklarowany czas, nalezy wymieni¢ baterie. Elektryczne
zrédto bezpieczenstwa nie jest elementem serwisowanym przez uzytkownika i moze byc¢
wymieniane wytgcznie przez przedstawiciela serwisowego producenta lub podobng
wykwalifikowang osobe.
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@Instructions for assembly, installation and operation!

The installation and commissioning of the luminaire as well as any modification to the luminaire may only be performed
by authorized personnel (qualified electrician). The luminaire is used exclusively for lighting and is to be installed in
accordance with the national installation regulations. Caution! Make sure that the luminaires and power supply units are
always disconnected from the mains supply during wiring and installation work. Otherwise, the LED modules may be
destroyed. Hot plug-in is not permitted. Hot plug-in may result in damage to the luminaire and entail loss of warranty
claims! The manufacturer is not liable for damages resulting from improper or faulty installation or operation or
from unauthorized modifications to the luminaire. The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similarly qualified person.
Caution, risk of electric shock!

Hinweise fur die Montage, die Installation und den Betrieb!

Die Montage und Inbetriebnahme der Leuchte sowie jede Veranderung an der Leuchte darf nur von autorisierten

Fachkraften (qualifizierter Elektriker) durchgefiihrt werden. Die Leuchte dient ausschlieflich der Beleuchtung und ist

entsprechend den nationalen Errichtungsbestimmungen zu installieren. Achtung! Wahrend der Verdrahtung und

Installation der Leuchten und Versorgungsgerate immer spannungslos arbeiten. Nichtbeachtung kann zur Zerstérung

der LED- Module fiihren. Hot Plug-In ist verboten. Hot Plug-In kann zu Schaden an der Leuchte und zum Verlust der
Garantie flihren! Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die aus fehlerhafter Montage, aus unsachgeméfRem
Betrieb oder unautorisierten Veranderungen an der Leuchte resultieren. Die Lichtquelle dieser Leuchte darf
nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten
Person ausgetauscht werden. Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlags!

Instructions pour le montage, l'installation et I'utilisation!

L'installation et la mise en service du luminaire ainsi que toute modification au luminaire doivent étre effectuées par un

personnel autorisé (électricien qualifié). Le luminaire sert uniquement a I'éclairage et doit étre installé conformément

aux prescriptions nationales en matiere d'installation. Attention! Toujours travailler sans tension lors du cablage et de

I'installation des luminaires et unités d’alimentation. Le nonrespect de cette consigne peut entrainer la destruction des

modules a LED. Le raccordement en cours de service (hot plug-in) est interdit. Il peut provoquer I'endommagement du
luminaire et la perte de la garantie! Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant
d'une mauvaise installation ou opération, ou d’'une modification non autorisée du luminaire. La source
lumineuse de ce luminaire peut uniquement étre remplacée par le fabricant, un technicien de service mandaté
par lui ou une personne ayant une qualification similaire. Avertissement, risque de choc électrique!

Istruzioni per il montaggio, I'installazione e il funzionamento!

L'installazione e la messa in servizio degli apparecchi, nonché qualsiasi modifica dell'apparecchio pud essere eseguita

solo da personale autorizzato (elettricista qualificato). L'apparecchio & destinato esclusivamente all‘illuminazione e va

installato in conformita alle leggi nazionali in vigore. Attenzione! Lavorare sempre in assenza di tensione mentre si

cablano e si installano gli apparecchi e le unita di alimentazione. In caso contrario i moduli LED possono andare distrutti!

Hot Plug-In & vietato. L'Hot Plug-In pud danneggiare I'apparecchio e comportare la perdita della garanzia! Il produttore
non si assume alcuna responsabilita per i danni derivanti da un’installazione impropria o difettosa, o per
modifiche non autorizzate apportate all’apparecchio. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio
puo esser sostituita solo dal produttore o da un centro assistenza autorizzato o da una persona qualificata.
Attenzione, pericolo di scarica elettrica!

@ Instrucciones de montaje, instalacion y funcionamiento!

El montaje y la puesta en servicio de la luminaria asi como toda modificacion de la luminaria deberan ser

realizados exclusivamente por personal técnico autorizado (electricista certificado). La lampara esta destinada

exclusivamente a la iluminacion y debe ser instalada de acuerdo con las pertinentes normas nacionales. Atencién

Siempre mantenga desconectada la tension al realizar las tareas de cableado y de instalacién de las luminarias y

dispositivos de alimentacion. De lo contrario podria destruirse el médulo LED. Hot plug-in no es una opcién y puede
causar dafos a la lampara o luminaria! jLa conexién en caliente puede dafiar la luminaria e invalidar la garantia!
El fabricante no se responsabiliza por los dafios derivados del montaje incorrecto u operacion indebida de la

@ luminaria asi como de las modificaciones no autorizadas en la luminaria. El reemplazo de la fuente de luz de la

luminaria debera ser realizado exclusivamente por el fabricante o por un técnico de servicio designado por este
o bien por una persona con una certificacion equivalente. Precaucion: peligro de descarga eléctrica!

@Instructies voor montage, installatie en gebruik!!

De montage en inbedrijfstelling van de armatuur en eventuele wijzigingen aan de armatuur mogen uitsluitend door

geautoriseerde vaklui (gekwalificeerde elektriciens) worden uitgevoerd. De lamp dient uitsluitend voor de verlichting en

dient conform de nationale bouwbepalingen te worden geinstalleerd. Opgelet! Tijdens het bedraden en installeren van

de armaturen en voedingsapparaten altijd zonder spanning werken. Bij niet-naleving hiervan kunnen de LEDmodules

ernstig worden beschadigd. 'Hot plug-in' is verboden. Dit kan leiden tot schade aan de armatuur en verlies van de
garantie. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuiste foutieve installatie bediening of
schade welke het gevolg is van niet geauthoriseerde wijzigingen aan het armatuur. De lichtbron in de armatuur
mag enkel door de fabrikant, een erkende servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon vervangen worden. Opgelet! Gevaar voor een elektrische schok!
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Instruktioner for montering, installation och anvandning!

Installation och drifttagning av armaturen samt all annan modifiering av armaturen far endast utféras av kvalificerad
personal (behdrig elektriker). Armaturen &r uteslutande avsedd for belysning och ska installeras i enlighet med de
nationella installationsbestdmmelserna. Varning! Se till att armaturerna och stromférsérjningsenheterna alltid ar
frankopplade fran elnatet under ledningsdragning och installation. | annat fall kan LED-modulerna forstoras. Hot plug-in
ar forbjudet. Hot plug-in kan skada armaturen och leda till att garantin upphor att gélla! Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppkommer pa grund av felaktig installation, felaktig anvéndning eller obehdériga modifieringar pa
armaturen. Byte av ljuskalla pa denna armatur far endast utforas av tillverkaren eller en servicetekniker som
godkéants av honom eller en person med jamforbara kvalifikationer. Varning, risk for elektriska stotar!

Kokoonpano-, asennus- ja kdayttoohjeet!!

Vain valtuutettu ammattihenkild (koulutettu séhkémies) saa suorittaa valaisimen asennuksen ja kayttdonoton tai

muutoksia valaisimessa (pateva sahkdasentaja). Valaisin on tarkoitettu ainoastaan valaistuskayttoon, ja se on

asennettava kansallisten maaraysten mukaan. Varoitus! Valaisimien ja syéttolaitteiden kytkemisen ja asentamisen

aikana on aina tyoskenneltava jannitteettdmasti. Muutoin LED-moduulit voivat tuhoutua. Hot plug-in ei ole sallittu.

Kuumakytkenta voi vahingoittaa valaisinta ja johtaa takuuvaatimusten menettamiseen! Valmistaja ei vastaa vahingoista,
jotka johtuvat vaaranlaisesta tai virheellisestd asennuksesta tai kaytosta tai valaisimeen tehdyista luvattomista
muutoksista. Vain valmistaja tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavasti koulutettu henkil6 saa vaihtaa
valaisimen polttimon. Varoitus, sdhkoiskun vaara!

MHCprKLI,VIM no c6opKe, yCTaHOBKe U 3KCI1]1yaTaL|VIM!
MoHTax 1 BBOA B 3KCMyaTaLumio, a Takke Noboe n3MeHeHNe KOHCTPYKLIMM Namrbl MOXET OCYLLEeCTBNSATLCS
TOIbKO YMONMHOMOYEH- HbIMU CrieLmanucTamy (KBanurumpoBaHHbIM 3NekTpukom). Jlamna npegHasHadaeTcst
UCKITIOYUTENBHO ANs OCBELLEHUS U [OIKHa BblTh YCTAaHOBIEHa B COOTBETCTBUM C HALIMOHAMBHBIMU UHCTPYKLMSMI MO
ycTaHoBke. BHumaHue! Cneagute 3a Tem, YTo6bl CBETUNBHUKN 1 GIOKM NUTaHKS Beeraa Gbinmn OTKMOYEeHb! OT CETU BO
BPEMSsi 3NIEKTPOMOHTaXKHBIX paboT. B NpoTUBHOM Criy4ae CBETOAMOAHbIE MOAYIIM MOTYT GbITh MOBpeXaeHsl. «Fopsyee»
NOAKIIOYEHME NNArHOB He AonyckaeTcst. «Fopsiyee» NOAKMNOYEHE NNarvHOB MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHUSAM Namnb
1 noTepe rapaHTuu! NMpounsBoanTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHUS, BO3HUKILKE B pe3ynbTaTe
HenpaBuIibHOM COOPKM, HEHaAMeXaLLen SKCTyaTaLmumn U HeCOrNacoBaHHOTO U3MEHEHMsT KOHCTPYKLIM
namnbl. 3aMeHa UCTOYHKKA CBETa B 3TON NlaMne MOXET OCYLLECTBNSTLCS TONbKO NPOU3BOAUTENEM,
YNOMHOMOYEHHbBIM UM CNELMAanMCcToM Mo CEPBUCHOMY OGCNYXMBaHMIO, UMW MULIOM, UMEIOLLIUM
COOTBETCTBYHOLLYIO KBanuukaumo. OCTOPOXKHO, ONacHOCTL 3neKTpuyeckoro yaapa!

Instrukcja montazu, instalacji i obstugi!

Montaz i uruchomienie oprawy oraz wszelkie zmiany w oprawie mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowanych specjalistow (wykwalifikowanego elektryka). Lampa stuzy wytgcznie do oswietlenia i nalezy jg
zamontowac zgodnie z krajowymi przepisami wykonawczymi. Ostroznie! Nalezy pamieta¢, aby podczas prac zwigzanych
z okablowaniem i montazem oprawy i zasilacze byty zawsze odtgczone od sieci. W przeciwnym razie moze dojs$¢ do
zniszczenia modutéw LED. Stosowanie wtyczki umozliwiajgcej podtgczenie oprawy przy witgczonym zasilaniu jest
niedozwolone. Wtyczka ta moze spowodowac¢ uszkodzenie oprawy i spowodowac utrate gwarancji! Producent nie ponosi

odpowiedzialno$ci za szkody wynikte z niewtasciwej instalacii, niewtasciwej obstugi lub wprowadzenia

nieautoryzowanych zmian do oprawy. Zrédto $wiatta tej oprawy moze wymienia¢ wytgcznie producent lub
wyznaczony przez niego technik serwisowy lub inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

Uwaga, ryzyko porazenia pradem!
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